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В память о моих родителях
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Для любого монарха нет худшего наказания, 

чем утратить любовь своего народа. Тому, кто этого 

не пережил, трудно это понять.

Король Испании Альфонсо 
в изгнании, 1933 год

Вместе с собой они все погубили весь наш мир… 

Все говорят, какое ужасное их постигло наказание, 

но я говорю: это не наказание, а закономерный ре-

зультат их собственных действий. Они словно под-

несли спичку к своей собственной одежде и подо-

жгли ее.

Великая княгиня Виктория Федоровна, 
супруга Великого князя

 Кирилла Владимировича, своей сестре 
Марии, королеве Румынии,

Петроград, 10 марта 1917 года

С той поры [c 1918 года] меня преследует мысль 

о том, что, если бы мне удалось подольше поспо-

рить с Уральским Советом, возможно я бы сумел 

спасти российскую царскую семью.

Сэр Томас Престон,
бывший британский консул 

в Екатеринбурге,
письмо в журнал «The Spectator»

11 марта 1972 года
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Список имен

А л е к с а н д р а / А л и к с / А л и к и  — принцесса 
Гессен-Дармштадтская; Александра Федоровна, цари-
ца России, супруга Николая II

А л е к с е е в, М и х а и л, генерал — начальник Ге-
нерального штаба Российской императорской армии 
с 1915 года до отречения Николая в марте 1917 года

А л е к с е й  Н и к о л а е в и ч  Р о м а н о в  —  цесаре-
вич, сын Николая и Александры, крестный сын Виль-

гельма

А л ь ф о н с о  X I I I  — король Испании, муж Эны

А л и с а  — дочь королевы Великобритании Викто-
рии принцесса Алиса, позднее великая герцогиня Гес-
сен-Дармштадтская, мать Александры, Ирены, Эллы, 
Виктории Милфорд-Хейвен и Эрни; сестра Берти

А н а с т а с и я  Н и к о л а е в н а  Р о м а н о в а  —  чет-
вертая дочь Николая и Александры

А н д е р с е н,  Х а н с  Н и л ь с  —  датский предпри-
ниматель и друг королевских семей Великобритании 
и Дании

А р м и с т е д, Г е н р и  —  агент Компании Гудзонова 
залива в Архангельске

А в д е е в,  А л е к с а н д р  —  заместитель Яковлева, 
позднее комендант Ипатьевского дома в Екатерин-
бурге
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Б а л ь ф у р, А р т у р  — министр иностранных дел 
Великобритании в 1916—1919 годах

Б е л о б о р о д о в, А л е к с а н д р  —  председатель 
исполкома Уральского Областного Совета с января 
1918 года

Б е н к е н д о р ф, П а в е л, граф — обергофмаршал 
Российского императорского двора

Б е р т и, принц Уэльский, позднее король Эдуард 
VII, отец короля Георга V, муж Александры, королевы- 
матери

Б е р т и,  с э р  Ф р е н с и с  —  посол Великобритании 
в Париже в 1905—1918 годах

Б е т м а н - Г о л ь в е г,  Т е о б а л ь д  ф о н  —  канцлер 
Германии в 1909 — июле 1919 года

Б о т к и н,  Е в г е н и й  —  врач российской импера-
торской семьи, сопровождавший их в Тобольск и Ека-
теринбург

Б о т к и н, П е т р  —  посол Российской империи 
в Лиссабоне, брат Евгения Боткина

Б р о к д о р ф - Р а н ц а у,  У л ь р и х  ф о н,  граф — 
германский посланник в Копенгагене в 1912—1918 годах

Б р э н д с т р ё м,  Э д в а р д,  генерал —  шведский 
посланник в Санкт-Петербурге/Петрограде в 1916—
1920 годах

Б у к с г е в д е н,  С о ф и я,  баронесса —  почетная 
фрейлина Александры

Б ь ю к е н е н,  с э р  Д ж о р д ж  —  посол Велико-
британии в Санкт-Петербурге/ Петрограде в 1906—
1920 годах, отец Мерил Бьюкенен

Б ь ю к е н е н,  М е р и л  —  британская писательница, 
дочь сэра Джорджа Бьюкенена

В а л ь д е м а р,  принц Датский — брат Дагмар и ко-

ролевы-матери, дядя Николая
В а с и л ь е в,  о т е ц  А л е к с е й  —  священник Бла-

говещенской церкви в Тобольске, помощник Соловьева
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В и л ь г е л ь м  —  кайзер Германии, двоюродный 
брат Александры и Георга V, крестный отец Алексея

В и к т о р и я  М е л и т а  —  см. Виктория Федоровна

В и к т о р и я  М и л ф о р д - Х е й в е н  —  принцесса 
Гессен-Дармштадтская, жена принца Людвига фон 
Баттенберга, позднее английского маркиза Милфорд-
Хейвена, сестра Александры, Эллы, Ирены, племян-
ница Берти.

В и к т о р и я  Ф е д о р о в н а  —  принцесса Виктория 
Мелита, великая княгиня, во втором браке супруга 
великого князя Кирилла Владимировича, дочь великой 

герцогини Саксен-Кобург-Готской, сестра королевы 
Румынии Марии и двоюродная сестра Николая и Алек-

сандры

В о р о в с к и й,  В а ц л а в  —  советский посол в Сток-
гольме в 1917—1918 годах

В у д х а у с,  А р т у р  —  британский консул в Петро-
граде, представлявший там дипломатические интересы 
страны после того, как посол сэр Джордж Бьюкенен 
вернулся в Соединенное Королевство в январе 1918 года

В ы р у б о в а,  А н н а  —  близкая подруга и фрей-
лина Александры

Г е о р г  V  —  король Великобритании и Северной 
Ирландии, двоюродный брат Николая, Александры 

и Вильгельма

Г о л о щ е к и н,  Ф и л и п п  —  военный комиссар 
Уральского Областного Совета

Г у с т а в  V  —  король Швеции, приходящийся семье 
Романовых дальним родственником через свою жену

Д а г м а р  /  в д о в с т в у ю щ а я  и м п е р а т р и ц а  — 
датская принцесса Дагмар, вдовствующая императрица 
России, известная как Мария Федоровна, сестра Алек-
сандры, королевы-матери, мать Николая и тетя Кри-

стиана X
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Д е н,  Л и л и  ( Ю л и я )  —  дама из близкого окру-
жения Александры, не занимавшая, однако, никакой 
официальной должности при дворе

Д о л г о р у к о в,  В а с и л и й,  князь —  генерал-май-
ор, Гофмаршал свиты Его Императорского Величества 
при Николае; последовал за ним в Тобольск и (несмо-
тря на запрет) в Екатеринбург, где и был расстрелян 
в 1918 году; пасынок графа Бенкендорфа

Д э в и д с о н,  с э р  А р т у р  —  шталмейстер Берти, 
а затем короля Георга V в 1910—1922 годах

Ж и л ь я р, П ь е р  —  швейцарский наставник, учив-
ший французскому языку великих княжон и цесаре-
вича

И г а н,  М о р и с  —  американский посол в Дании 
в 1907 — декабре 1917 года

И о ф ф е, А д о л ь ф  —  советский посол в Берлине 
в 1918 году

И р е н а,  принцесса Прусская — супруга Генриха 
Прусского, сестра Александры, Эллы, Виктории Мил-

форд-Хейвен и Эрни; невестка Вильгельма

К а м м и н г,  с э р  М э н с ф и л д  —  первый директор 
MI1 (c) (известной также как MI6 и SIS), Службы внеш-
ней разведки Великобритании (1909—1923)

К е н л и н,  А л ь б е р т  ф о н  —  секретарь герман-
ской дипломатической миссии в Стокгольме

К е р е н с к и й,  А л е к с а н д р  —  министр юстиции 
Временного правительства с марта 1917 года, военный 
и морской министр с мая 1917 года, премьер-министр 
в июле — ноябре 1917 года

К о б ы л и н с к и й,  Е в г е н и й ,  полковник — комен-
дант и начальник караула Александровского дворца 
в Царском Селе; начальник особого отряда по охране 
царской семьи в Тобольске

К о к о в ц е в,  В л а д и м и р  —  бывший премьер-ми-
нистр России в 1911—1914 годах
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К о н т р е р а с,  Ф е р н а н д о  Г о м е с  —  испанский 
атташе по вопросам коммерции в Петрограде в 1918 
 году

К о р о л е в а - м а т ь  —  Александра, принцесса Дат-
ская, жена Берти, мать короля Георга V; тетя Николая 
и Александры

К р и в о ш е и н,  А л е к с а н д р  —  русский монар-
хист, бывший министр сельского хозяйства империи 
в 1908—1915 годах

К р и с т и а н  Х  — король Дании (1912—1947) и Ис-
ландии (1918—1944), племянник вдовствующей им-

ператрицы Дагмар, королевы-матери Александры 
и Вальдемара, двоюродный брат Николая II

К с е н и я  — великая княжна, затем великая княгиня 
Ксения Александровна, дочь Дагмар, сестра Николая 
и супруга Сандро

К у д а ш е в, И в а н , князь — посол России в Мадри-
де, замененный в июле 1917 года Неклюдовым

К у л ь м а н н,  Р и х а р д  ф о н  —  министр иностран-
ных дел Германии с августа 1917 года по июль 1918 года

Л и д,  Й о н а с  —  норвежский предприниматель, 
крупный судовладелец и авантюрист, первопроходец 
морского пути в Россию через Карское море.

Л л о й д  Д ж о р д ж,  Д э в и д  —  премьер- министр 
Великобритании, глава коалиционного правительства 
военного времени, состоявшего из представителей кон-
сервативной и либеральной партий в 1916—1922 годах

Л о к е р - Л э м п с о н,  О л и в е р  —  капитан-лейте-
нант добровольческого резерва Королевских военно-
морских сил, командующий британским дивизионом 
бронеавтомобилей в России в 1916—1917 годах

Л о к х а р т,  Р о б е р т  Б р ю с  —  дипломат и раз-
ведчик; британский генеральный консул в Москве 
в 1917 году; первый британский посланник в Советской 
России в 1918 году
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Л ь в о в,  князь —  премьер-министр Временного 
правительства в марте — июле 1917 года

М а к Д о н а л ь д,  Д ж е й м с  Р а м с е й  ( Р а м с и )  — 
депутат Палаты общин Парламента Великобритании 
от лейбористской партии, лидер лейбористской оппо-
зиции, ставший первым лейбористским премьер-мини-
стром в 1924 году

М а р и я  Г е о р г и е в н а,  великая княгиня — дочь 
короля Греции Георгия I, супруга великого князя Геор-
гия Михайловича

М а р и я  Н и к о л а е в н а  Р о м а н о в а  —  третья 
дочь Николая и Александры

М а р и я  П а в л о в н а - с т а р ш а я,  великая княги-
ня — супруга, затем вдова великого князя Владими-
ра Александровича, дяди Николая II (таким образом, 
последнему приходится неродной теткой), до замуже-
ства — принцесса Мария Александрина Элизабет Элео-
нора Мекленбург-Шверинская, старшая дочь великого 
герцога Мекленбург-Шверинского Фридриха Франца II

М а р и я  Р у м ы н с к а я  ( М а р и я  А л е к с а н д р а 
В и к т о р и я  Э д и н б у р г с к а я )  – кронпринцесса, за-
тем королева Румынии; дочь великой герцогини Сак-

сен-Кобург-Готской (великой княгини Марии Алек-

сандровны), сестра Виктории Мелиты, во втором 
замужестве Виктории Федоровны, супруги великого 
князя Кирилла Владимировича; двоюродная сестра 
Николая и Александры

М а р и я, королева — урожденная принцесса Мария 
(Мэй) Текская, супруга короля Георга V

М а р к о в, Н и к о л а й  — коллежский советник (в от-
ставке), депутат Государственной Думы, монархист, 
черносотенец, известный как Марков Второй

М а р к о в,  С е р г е й,  корнет — русский монархист, 
известный как «маленький Марков»

М е р р и  д е л ь  В а л ь ,  А л ь ф о н с о  —  испанский 
посол в Лондоне в 1913—1918 годах
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М и л ю к о в,  П а в е л  —  министр иностранных дел 
Временного правительства с марта по май 1917 года, 
замененный на этом посту Терещенко

М и р б а х,  В и л ь г е л ь м  ф о н,  граф — германский 
посол в Москве в апреле — июле 1918 года

М и х а и л  А л е к с а н д р о в и ч,  великий князь — 
брат Николая, сын Дагмар

М и х а и л  М и х а й л о в и ч,  великий князь, « Миш-
Миш» — сын великого князя Михаила Николаевича, 
внук Николая I и брат Сандро

М о д  (Ш а р л о т т а  М а р и я  В и к т о р и я),  прин-
цесса —  дочь Берти и королевы-матери Алексан-
дры, королева Норвегии и супруга короля Норвегии 
Хокона VII

М о с о л о в,  А л е к с а н д р,  граф — начальник кан-
целярии Министерства императорского двора

Н е й д г а р (д)т,  Д м и т р и й  —  сенатор, гофмейстер 
Высочайшего Двора, член Государственного совета, 
связанный с монархической организацией «Правый 
центр»

Н е к л ю д о в,  А н а т о л и й  —  посол Российской 
империи в Стокгольме в 1914—1917 годах, посол в Мад-
риде в июне — сентябре 1917 года

Н и к о л а й / Н и к о л я / Н и к и  —  царь России Ни-
колай II, муж Александры и сын Дагмар

Н и к о л а й  Н и к о л а е в и ч  ( м л а д ш и й ) ,  великий 
князь —  двоюродный дядя Николая; бывший Главно-
командующий Российской императорской армией

О л ь г а  Н и к о л а е в н а  Р о м а н о в н а  —  старшая 
дочь Николая и Александры

П а л е о л о г,  М о р и с  —  французский посол 
в Санкт-Петербурге/Петрограде в 1914—1917 годах

П а н к р а т о в,  В а с и л и й  —  назначенный Времен-
ным правительством комиссар охранного отряда губер-
наторского дома в Тобольске


